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Capitolul 1

1801

Adineauri m-am intors din vizita fhcuti posacului meu pro-
prietar gi vecin, singura fipturi care ar putea si mi mai tulbure
aici! intr-adevir, am poposit intr-un finut minunat! Desigur
ci n-ag fi putut alege, din toati Anglia, un loc mai la adipost
de orice frlmAntare omeneasce. Un desivArgit rai al mizantro-
pilor; iar domnul Heathcliff gi cu mine suntem parci anume
fhcufi si ne infruptim din acest finut al dezolirii. Stragnic bir-
bat! Totugi, nu cred ci gi-a inchipuit cum mi s-a incilzit inima
de simpatie pentru el cdnd, apropiindu-mi cilare, amvdzut cd"

ochii lui negri se intuneci binuitori sub sprancene gi ci la auzul
glasului meu igi virI, cu o hotirdre acri, degetele gi mai adAnc

in jiletci.
- Domnul Heathcliff? l-am intrebat.
Rispunsul a fost un semn ftcut din cap.

- Sunt Lockwood, noul dumneavoastri chiriag, domnule.
Am luat asupri-mi indrizneala si vin in vizitdla dumneavoas-
tri imediat dupd sosirea mea aici. Nidijduiesc ci nu v-am plic-
tisit prea mult stiruind si inchiriez Thrushcross Grange. Am
aazitieri c[ afi avea oarecare griji...

- Thrushcross Grange e proprietatea mea, domnule, m-a in-
trerupt el schimonosindu-gi fa1a, gi, daci mi-ar da mdna, n-ag
ingidui niminui si m[ plictiseasci; intri!
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Acest ,,intr[" a fost guierat printre dinfi, wAnd si spuni
mai curAnd: ,,Du-te dracului" decit altceva; iar scAr(iitul por-

fii de care se sprijinea domnul Heathcliff n -a ariltat mai multi
bunivoinfl decdt cuvintele lui. Cred ci tocmai aminuntele
acestea m-au fhcut si-i primesc invitalia: m5. interesa si cunosc

un om care pdrea qi mai posac decAt mine.

Cind vizu ci pieptul calului meu impinge cu hot[rAre
poarta, intinse mina gi-i scoase lanpl, apoi, posomorit, o porni
inaintea mea pe alee. Ajungi ln curte, strigi:

-|oseph, ia calul domnului Lockwood gi adu vin!
,,Desigur, omul acesta constituie intregul personal de servi-

ciu', imi zisei auzind dubla porunci. ,,Nu-i de mirare ci iarba
creqte printre lespezi qi ci, fhri indoiali, numai vitele mai tund
gardurile vii."

|oseph era un om virstnic, ba chiar bitrAn, poate chiar
foarte bitrAn, degi pirea voinic qi vAnjos.

-Domnul si ne apere! mormii el morocinos, ajutAndu-mi
si descalec.

$i mi privi atit de acru, incAt eu, indulgent, am vrut si cred

ci avea nevoie de ajutorul ceresc pentru a-gi mistui cina gi ex-

clamafia lui plini de evlavie nu avea nici o legituri cu sosirea

mea nea$tepta6.
Wuthering Heightsl e denumirea regedinlei domnului

Heathcliff. O porecli provinciali potriviti pentru a evoca vu-
ietul vdntului ce se dezlinfuie in jurul casei pe timp de furtuni.
Pe acele culmi, desigur, aerul e mereu tiios gi rece; gi nu e greu
de ghicit cu ce putere pornegte vAntul de miazinoapte peste

creste, judecind dupi apriga inclinare a cAtorva brazi pitici,
sidili in apropierea casei qi a unor tufe pripidite, cu crengile
intinse intr-o singuri parte, cergind parci pomani de la soare.

Din fericire, arhitectul a fost previzitor qi a clidit casa solid.
Ferestrele sunt inguste, tiiate adtnc in zid, iar colfurile, apirate
de pietre mari, ieqite mult in relief.

L Provincialism intraductibil, echivalent cu: La riscruce de vinturi
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inainte de a trece pragul, m-am oprit si admir mullimea
de sculpturi grotegti risipite cu precidere pe faladi gi in jurul
intririi principale, deasupra cireia, printre nenum[ra{i grifoni
care incepuserd: si se fbrdmi{eze qi amoraqi lipsifi de pudoare,

am descoperit data - 1500 - qi numele Hareton Earnshaw. Agfi
vrut si fac citeva comentarii gi si-l rog pe ursuzul meu propri-
etar si-mi faci un scurt istoric al acestei clidiri; dar atitudinea
lui, aqa cum stitea in fafa ugii, pirea s[-mi ceari ori s[ intru
imediat in casi, ori si plec definitiv. Iar eu nu doream si-i spo-

resc neribdarea inainte de a fi pitruns in sanctuarul siu.
Urcdnd o singuri treaptl, gi fird si mai trecem prin weun

gang sau vestibul, ne aflarim in odaia principall, numiti prin
partea locului ,,sali". De obicei, sala cuprinde qi bucitiria, gi

camera de primire, dar eu cred ci la Wuthering Heights bu-
citlria cu toate rosturile ei a fost siliti s[ se retragi in cu totul
alti parte. Deslugeam glasuri pilivrigind gi zgomot de vase ve-

nit de departe; de altfel, in preajma ciminului uriag n-am vlzut
strilucind pe pereli vase de aram6, strecuritoare de cositor sau

vreun alt obiect care si mi fi fbcut a crede ci acolo se coace,

se fierbe sau se prijegte ceva. ins[, intr-un capit al inciperii, se

risfrAngeau minunat atit lumina, cAt gi cildura, in enorme far-
furii de cositor, ibrice gi oale de argint, a$ezate rAnduri-rinduri
pe un imens bufet de stejar, inalt pini-n tavan. Acesta nu fusese

niciodati vopsit: pentru un ochi cercetitor, intreaga lui struc-
turi era vizibilI, in afara unei porliuni ascunse de o stinghie de

lemn de care erau atirnate turte de oviz gi nenumirate hllci
de carne de vaci, berbec gi porc. Deasupra ciminului se aflau
mai multe pugti vechi, prifuite gi o pereche de pistoale de pus la
coburi; iar in chip de podoabi, ingirate pe marginea unui raft,
trei cutii de metal, pictate in culori lipitoare. Pardoseala era de

piatrl albi, lustruiti, scaunele rustice, cu speteze inalte, vopsite
in verde. in umbri se intrezireau unul sau doui scaune masive,

negre. in firida de jos a bufetului sta culcati o cilea rogiatici,
voinicl, din neamul prepelicarilor, inconjurati de o ceati de ci-
(ei care scAnceau; iar prin unghere dormeau alli cAini.
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Locuin{a gi mobilierul n-ar fi avut nimic deosebit daci ar
fi apar[inut unui obignuit fermier din nord, cu fala ddrzil, cu
picioare puternice, puse in valoare de pantalonii bufanfi qi jam-
biere. in orice cas[, p e o razd. de cinci sau qase mile printre aceste

coline, daci te duci la ora potriviti, dupi-amiaz6, poli gisi un
asemenea personaj, aqezat in fotoliul siu, cu cana de bere spu-
megind pe masa rotundi din fala lui. Dar domnul Heathcliff
oferea un contrast izbitor fafi de casa gi felul lui de viali. Ca
infbgigare, pirea un ligan cu pielea tuciurie, ca imbriciminte
gi purtare, un gentleman, atdta cdt poate pirea gentleman un
om care triiegte la !ari. Fiind bine ftcut la trup gi avind o fa(i
plicuti, cu toati infiliqarea lui morociLnoasi, nici chiar lipsa de
cochetirie nu-i qedea riu. L-ai fi pututbinui ci este de o ingdm-
fare de proasti calitate; dar inima mea binevoitoare imi spunea
ci nu poate fi vorba de aga ceva: nu gtiu ce instinct mi ficea si
cred ci rezerya lui izvorigte din sila pe care o are pentru orice
exteriorizare a sentimentelor, pentru orice manifestare a unei
simpatii reciproce, ci iubegte sau urigte in ascuns, gi i s-ar pirea
o obriznicie ca cineva si-i arate ci-l iubegte sau il url'qte. Dar
mi cam pripesc: ii diruiesc cu prea multi generozitate propri-
ile mele insugiri. Motivele care-l fac pe domnul Heathcliff si
nu intindi mina pentru a face cunoEtinla unui striin, cu care,
intimplitor, s-a intilnit, pot fi cu totul diferite de ale mele. imi
place si cred cI structura mea sufleteasci e oarecum unici: sir-
mana mea mami imi spunea ci n-o si am niciodati un cimin
comod si, intr-adevir, chiar in vara trecuti m-am dovedit cu
desivdrgire nedemn de a-l avea.

in timp ce mi aflam, pentru o luni de zile, pe malul mirii,
unde mi bucuram de aer curat, intimplarea a frcut si intAlnesc
acolo cea mai fermecitoare fhpturi: o adeviratd zeilit, in ochii
mei, atAta vreme cit nu m-a bigat jn seami. Niciodati nu mi-am
destiinuit iubirea prin viu grai, dar daci privirile pot vorbi,
atunci gi cel mai idiot dintre idiofi ar fl putut ghici ci eram in-
drigostit de ea pdni peste cap. in cele din urmi m-a inleles qi

mi-a r[spuns cu cea mai dulce privire ce se poate inchipui. $ti[i
ce-am ficut? O mdrturisesc cu ruqine: glacial, m-am retras in
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mine ca un melc qi, la fiecare privire caldi de-a ei, m-am retras
mai adAnc, mai rece, pdni cind, in cele din urm6, biata fipturi
nevinovatl a inceput si se intrebe daci nu cumva gi-a pierdut
minfile gi, niuciti de nedumerire, ruginati de presupusa ei
eroare, igi convinse mama gi amAndoui plecari din localitate.
Aceasti bizari atitudine mi-a creat reputa{ia unui om cu de-

sivArgire lipsit de suflet, reputafie pe care numai eu qtiu cit de

pufin o merit!
M-am aqezat la capitul ciminului, pe un scaun opus celui

spre care plgea gazda mea; qi, ca si-mi fac de lucru, am incercat
si mAngii cifeaua, care, pirisindu-gi culcugul gi puii, se stre-
curase ca o lupoaici in spatele meu; avea buza risfrinti, dinlii
albi umezi[i de bale qi sta gata si mi inqface. MAngiierile mele
provocari o mAriial[ indelungi gi rigugitl.

- Ai face mai bine si lagi cifeaua in pace, mArii gi domnul
Heathcliff pe acelaqi ton, iar pentru a impiedica unele demon-
stra{ii mai fioroase din partea ei, ii trase un picior. Nu-i invllati
cu mingiierile, n-o fin pentru risf[!. Apoi, flcAnd vreo ciliva
pagi mari spre o ugi l6turalnic[, strigi din nou: ]oseph!

Dar |oseph mormiia ceva neinleles in fundul pivnifei gi pi-
rea c[ nu are de gdnd si vini sus, aga c[ stipinul siu cobori
chiar el, lisAndu-mi singut fa{i-n fa{i cu cileaua aceea ame-

ninlitoare qi cu o pereche de ciini ciobinegti, flocogi gi fiorogi,

care, impreuni cu ea, imi urmireau cu mare bigare de seami
toate migcirile. Nedorind si intru in contact cu collii lor, am
stat nemigcat; dar, spre ghinionul meu, crezind ci nu vor in-

lelege insultele tacite, am avut nefericita idee de a mi strimba
gi schimonosi in fala celor trei animale, pini cdnd una dintre
strimbdturi o enervd atAt de mult pe ,,doamna", incit se infurie
brusc gi siri pe genunchii mei. Am azvirrlit-o cdt colo si m-am
refugiat repede de partea cealalti a mesei. Aceasti migcare a

risculat intreaga haiti: o jumitate de duzini de mongtri cu
patru labe, de diferite dimensiuni gi virste, iegiri din vizuinile
lor ascunse gi veniri spre cdmin, punctul principal al incipe-
rii. Sim{ind cum cilciiele mele, cit gi pulpanele jachetei devin
obiectul precis al asaltului lor, m-am aplrat de atacul celor mai
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puternici adversari cu vitraiul; totuqi, pentru a restabili pacea,
am fost silit si strig dupi ajutorul cuiva din casi.

Domnul Heathcliff gi omul lui urcari treptele pivnifei cu o
indiferen{i jignitoare. Cred ci nu gi-au iufit cAtugi de pufin pa-
sul, cu toate ci in jurul ciminului se stirnise o puternici larmi
de litrituri gi cheliliieli. Din fericire, cineva din bucitirie veni
in grabi. O femeie corpolenti, cu fusta suflecati, bragele goale
qi obrajii rumeni{i de foc se repezi in mijlocul nostru invdrtind
o tigaie. Cu ajutorul acestei arme gi al glasului ei, furtuna se

potoli ca prin farmec, iar cAnd stipAnul intri, nu mai rimisese
in areni decdt ea, suflAnd din greu, ca marea dupd un vint ni-
prasnic.

- Ce dracu's-a inttmplat? intrebi el, misurindu-mi intr-un
mod greu de indurat dupi aceastl primire atit de pu(in ospi-
talierd.

- Ce dracu', intr-adevir! mirdii eu. Turma de porci in care
au intrat demoniil nu era stipinitd de duhuri mai rele decit
jivinele dumneavoastri, domnule. Daci pirisea(i, un striin in
mijlocul unei haite de tigri, tot atata era!

-Nu se leagi de oamenii care nu se ating de nimic, observi
el, pundnd sticla in fala mea gi impingind masa la locul ei. Bine
fac ciinii daci sunt atenfi. Bei un pahar de vin?

-Nu, mu[umesc.

- Nu te-au mu$cat, nu-i aga?

-Daci m-ar fi mugcat, ii invilam eu minte.
Fap lui Heathcliffse destinse intr-un zimbet.
- Haide, haide, zise, egti cam emofionat, domnule Lockwood.

Poftim, gusti pufin vin. Oaspe(ii sunt atdt de rari in aceasti
cas6, incit, trebuie si recunosc, niti eu qi nici ciinii mei nu prea
qtim cum s[-i primim. in s[nitatea dumitale, domnule!

Mi inclinai, fbcdndu-i aceeaqi urare: imi dideam seama ci
ar fi o prostie si mi imbufnez din pricina obrizniciei unei haite
de dulii. $i, in afari de asta, nu voiam si-mi las gazda si se mai
distreze pe socoteala mea, clci atitudinea domnului Heathcliff

I Aluzie la o legendi biblici
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cam inspre acolo tindea. Iar el, gindindu-se desigur ci e o pros-
tie si te pui riu cu un chiriag bun, renunfiL in oarecare misuri
la stilul siu laconic gi, nemaiinghitind pronumele gi verbele
auxiliare, incepu a vorbi despre un subiect care credea cI mi
intereseazi - avantajele qi dezavantajele regedinfei mele actu-
ale. Din tot ce discutarim, omul mi se plru foarte inteligent,
de aceea, inainte de-a pleca, avusei indrizneala si-l rog si mi
primeascd: gi a doua zi. El, firegte, nu dorea si repet incursiunea
in casa lui. Totugi, mi voi duce. Sunt uimit cAt de sociabil mi
simt in comparalie cu el.


